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Research on Application Models of
Multimedia Technologies in College English Teaching

Lu Chun - yan
Foreign Languages Institute  Yan — Tai University Shandong Yantai 264005 China

Abstract The application of multimedia technologies is fit for the current situation in college English teaching. In this paper the research
outcome shows that if multimedia technologies are combined with traditional teaching its teaching effect is better than traditional teaching
or multimedia teaching. In teaching content multimedia teaching is advantageous to listening study ~while traditional teaching is advan-
tageous to the acquisition of grammar and vocabulary .
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On Luxun’' s’ Foreignization” Theory in Translation

YAN Xiao - pin
Department of Collgeg English Teaching of Yancheng Institute of Technology Jiangsu Yancheng 224003 China

Abstract After advancing his literal translation theory Luxun advocated reforming Chinese vernacular around May 4th Movement. At the
same time he put forward his opinion of striving for faithfulness even when the version may not be smooth”  which aroused a spirited
discussion on translation in Chinese history. This article analyzes the forming background of Luxun’ s Foreignization theory and points out
both its advantages and disadvantages in the history of translation study in China.

Keywords Luxun foreignization literal translation translation

78 -



